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Interpelare ciltrâ miniştrii Tisza şi Brătianu.

Braşovu, 21 Februarie st. v.

In cele din urmă, după multă aşteptare, 

primirámü ac}I „ Monitorul ü“ cu discursurile ros

tite în şedinţa dela 11 Februarie a Adunărei De- 
pataţibru din Bucuresel. Amö aşteptatti anume 

Sé avemü şi sé cunóscemü discursurile în între- 

gulă lorü, înainte de a (J*00 unü cuvéntü despre 
ele, căc! desférarea Bomânilorit, precum şi cău

şele şi efectele ei constitue una din cele mai grave 

oestiuni, ce au fráméntatü vreodată spiritele poli- 

ticilorü român! din tóté ţările.

Incepemü adi cu publicarea interpelaţiei d-lui 

Kogălniceanu, care —  după cum însuşi d-sa 

spune —  este adresată ca cestiune de naţionalitate 

şt guvernului din Buda-Pesta şi naţiunei maghiare, 

«o numai guvernului románü şi naţiunei ro

mâne.
Credemu aşadârâ a satisface unei datorii de 

sinceri patrioţi şi cetăţeni ai statului în care tráimü, 

décft atragemü atenţiunea pressei maghiare asu

pra importantului discursü alü ilustrului bárbatü 
de statü románü. Sé binevoiéscá a’şl lua oste- 

néla politicii maghiari dela „Nemzet“, „Pester 

Lloyd“, „Egyetértés“, „Pésti Napló“, „Ellenzék“, 

„Kolozsvári Közlöny“ „Magyar Polgár“ şi dela 

celelalte foi câte se mai ocupă cu bune ori cu 
rele intenţiunl de relaţiunile dintre Români şi 

Unguri, a-şi lua ostenéla, (Jicemü, sé citéscá şi 

s6 cumpénéscá celü puţinfi acum odată cuvintele 

temeinice şi ’n adevérü binevoitóre ale d-lui Ko

gălniceanu, ale acestui bárbatü de statü románü, 

care, cum însuşi declară, atunci când causa un

gară era persecutată, ba chiar ca şi perdută, a 

ajutată pe Unguri, i-a sprijinitü când ei erau 

fugarí, când în exilü lucrau pentru renascerea 

Ungariei.
Din vorbele d-lui Kogălniceanu se póte con

vinge ori şi cine, ce mari jertfe au adusü Ro

mânii de dincolo pentru naţiunea maghiară, pro- 

vocâodă chiar mânia marelorü state vecine, care 

merseră până a ameninţa cu ocupare principa

tele române; se póte convinge ori şi cine, cátü 

de generoşi au fostă Românii din principate faţă 

cu Maghiarii, íntr’unü momentü când aceştia erau 

nenorociţi şi subjugaţi.
^ Sé asculte Ungurii celü puţinfl vorbele ace

luia, care le-a fácutü atâta bine, ale aceluia, care, 

de sigură, când le-a adusü servicii aşa de mari 

Íntr’unü timpü de râstrişte pentru naţiunea ma

ghiară, nu a f&cutü acésta pentru ca sé pércjá, 

ci numai ca sé ajute fausa maghiară, libertatea

> şi independenţa Ungariei.
^ D. Kogălniceanu îşi esprimă speranţa, că 

esilaţii de odiniórá, astăzi ajunşi la putere, nu 

vorü lipsi lealităţii maghiare. Maghiarii, cari se 
totü laudă cu „cavalerismulü“ naţiei lorü, sé do- 

vedéscá mácarü acum o singură dată, că viru- 

mlü discompunétorü alü corupţiunei moderne ji- 

dovescl încă n?a pututü face sé putre(Jéscá ră

dăcinile acestui cavalerismü, şi sé réspundii, 

eelű puţinti pressa maghiară independentă, cu 

tceeaşi bunăvoinţă şi seriositate la interpelarea 

d*lui Kogălniceanu, cu care ea a fostű adresată 

gBTemului şi naţiunei maghiare de cătră unü 

bitíéíácétorü şi partisanü alü ei în vremuri de 

r&strişte.

După ce vomü publica Íntregulü discursü alü 

d-lui Kogălniceanu şi réspunsulü ce i Ta datü 

d. ministru-preşedinte I. Brătianu, ne vomü da 

părerea şi noi la réndulü nostru despre cele ce 

ne privescü pe noi Romănii asupriţi, urgisiţi şi 

prigoniţi.

Interpelarea d -lu i M . K o g ă ln ic e a n u .
(Şedinţa dela 11 Februariu a Camerei române.)

D . M. Kogâlniceann: D-loră deputaţi, când în una 

din şedinţele, trecute dupé înţelegerea ce am avută cu 

D . ministru-preşedinte pentru amânarea interpelărei mele, 

an avutü onórea a vâ «pe®» °ă acéstá interpelare privea

0 causă de naţionalitate, de umanitate, am omisă a vő 

spune, că ea privea şi causa legalităţii. Acésta o facă 

astatjî.

Şi din meepută, D-loră, declară, că causa de le

galitate şi de umanitate privesee specială pe guvernulă 

ţârei mele; ér interpelarea wep ca cestiune de naţiona

litate se adresézá şi aci şi la Buda-Pesta, ea se adresézá 

şi guvernului română, şi naţiunei române, şi guvernului 

maghiară şi naţiunei maghiare.

Unii din D-v0stră se voră mira póte, că eu dela 

tribuna ţârei mele adreseză o interpelare unui guvernă 

străină; dér, D-loră, de atâtea ori în Parlamentulă din 

Buda-Pesta s’au tratată nu numai cestiunl privitóre în 

specială pe România, dér şi însăşi causa românismului 

în generală. Prin urmare, avemă şi noi dreptulă şi da- 

jtoria sé tratămă odată în Parlamentulă din Bucurescî 

jfaţă în faţă cu vecinii noştri şi causa românismului.

Spre a accentua din începută spiritulă, în care în- 

jţelegă a desvolta înterpelaţiunea mea, declară că sunt 

jomă de ordine şi de autoritate, de mai multe ori mi- 

| nistru ală afaceriloră străine şi preşedinte de consiliu 

| ală ţârii mele, înţelegă importanţa şi datoria pentru fie* 

jcare stată de a fi în bune relaţiunl cu celelalte state 

\ş\ mai alesă cu vecinii noştri; asemenea recunoscă, că 

este o lege internaţiq^ală, pe care tóté naţiunile trebue 

sé o respecte, aceea de a nu deveni ună focară de dis-

1 ordini şi de comploturi cu scopă de a produce rescólá 

în celelalte state. Prin urmare, mai înainte declară, că

• osöndescü cu desăvârşire ori ce încercări de agitaţiuni

*şi de rfisvrătirî în contra Ungariei, uneltit«» în România

I fiă de Românii născuţi în ţâra mea, ori de Românii năs 

' cuţî afară de hotaréle nóstre, fiă de străini, fiă chiar de 

Românii Recunoscă ca dreptă şi datoriâ pentru guver- 

j nulă română dreptulă şi datoria pentru a preveni şi a

i pedepsi orice mişcări revoluţionare în contra stateloră

I străine cu care suntemă în pace! Singura deosebire între 

jmine şi banca ministerială este în modulă de înfrânare

i ală acestoră uneltiri criminale. Vecinii noştri de peste 

Carpaţl nu-mi voră voi réu, că eu mâ adreseză la 

D-loră: guvernă şi naţiune maghiară. Mai multă decâtă 

lorî-care din ómenii de stată mari şi mici în acéstá ţâră 

-eu am nu numai dreptulă, dér am şi datoria de a le 

| adresa acéstá interpelare.

! Niciodată n’am predicată râsvrătirea, niciodată 

jn'am provocată cérta între Români şi între Unguri, nic! 

odată nu m’am amestecată în certele din nâuntru ale 

acestoră douő naţiuni, care în interesulă loră reciprocă 

jară trebui sé tráiéscá alăturea una de alta în cea mai 

bună înţelegere. Şi mergă mai departe declarândă, că 

! nici directă nici indirectă, am făcuta séu facă parte din 

irredentismulă română, pentru că nu recunoscă ţârei mele 

România dreptulă de a revendica stăpânirea Transilva

niei; precum asemenea nu recunoscă Ungariei celă mai mic 

dreptă asupra României. Eu nu aparţină Daco-Româ- 

nismului, decâtă ca istorică şi nu ca omă politică 1 

Ca Română Ínsé, şi mai alesă ca omă politică, prin tre- 

cutulă meu, prin faptele mele privitóre la causa ungară, 

când acéstá causă era persecutată şi, pota 4>ce, chiar 

perdută, am dreptulă şi datoria de a adresa dela tri

buna ţârei mele acéstá interpelare guvernului din Buda- 

Pesta şi poporului maghiară, şi mai alesă ómenilora de 

stată, cari suntă aslăcjl în capulă afaceriloră Ungariei! 

pentru că eu ia-m ajutată, pentru că eu i-am spri

jinită când ei erau fugari, când ei în exilă lucrau pentru 

renascerea Ungariei! pentru că eu ca primă-ministru ală 

aceluia, căruia <|iua de astăzi 11 Februariu readuce a- 

minte nedrépta cădere, împreună lucrat’am la încheierea 

convenţiuniloră dintre Domnulă Cuza şi dintre capii gu

vernului naţională-ungară şi care regula reiaţiunile în

tre România şi Ungaria, şi privitóre la Transilvania în 

deosebi.

Prin urmare,,-nu potă crede că exilaţii de odiniórá 

astăzi ajunşi la putere voră scuipa asupra iscăliturei loră 

din 1859 şi 1860, adică nu voră lipsi lealităţei ma

ghiare.

D-loră, încă la 1868 pentru ântâiaşî dată m’am 

oprită câteva 4*1® în Buda-Pesta. Omă politică, am ţi

nută sâ visiteză parlamentulă Ungariei. Aşe4ându-mâ 

într’o loje şi aruncându-mi ochii asupra incintei Camerei,

în care erau deputaţii, am recunoscuta mai mulţi din 

aceia, pe cari în 1859 şi 1860 i-am fostă scăpată de 

strângă ori celă puţină de puşcăriile regimului teacţio- "v 

nară din Viena, care alunei era întinsă peste tótá Un

garia! Între aceştia *am recunoscută mai alesă daöi 

dmtre emigraţii uogarîfpe cari şi onor. D. Nieu Catar- ' 

giu şi alţi vechi cetăţeni bâtrâni din Galaţi trebue sé-i 

cunóscá celă puţină de nume. Erau Berzenczy, co
rniţele Sécuilora din timpulă lui Kossuth, şi deputatulă 

Vidasz]

D-loră, eram primă-ministru ală Moldaviei în a- 

nuia 1860. Resbelulă se pregătea, ba chiar era în isbuc- 

nire între Francia, Italia şi Austria. Intr’o 4i întră la 

mine uşierulă şi îmi spune, că duoi Unguri voiau să-ral 

vorbéscá. Era în luna lui Decemvre, pe ună geră grozavă.

Se deschise uşa şi vé4uiu intrândă duoi Unguri, unulii 

de o statură înaltă şi celălaltă mai mică. Ei tremurau 

de frigă, pentru că nu aveau pe dânşii decâta o atilă 

de postavă subţire. Erau cei menţionaţi mai susă, SÖ- 

cuiulă Berzenczy şi Vidasz. I-am întrebată, ce doreau 

dela mine şi îmi râspunseră, că veneau ca fugari dela 

Galaţi, pentru că prefectulă de acolo Alexandru Canta- 

cuzino, cunoscută în generală sub numele de Knéz, din 

ordinulă primită dela Vodă-Cuza voia sé-i dea pe m&na 

consulatului austro-ungară. l-am ascultată cu interesă 

şi cu compătimire, cum în ţâra románéscá s’au ascultată 

pururea glasula exilaţiloră, i-am asigurată că în ei os

pitalitatea románéscá nu va fi lovită, şi în fine i-am in

vitată sé stea, sé primească ceaiulă meu spre a se în- 

câl4i, apoi le-am dată trăsura mea , le-am pusă la 

disposiţiune din blănile mele în contra frigului, şi le-am 

dată ună sauf-conduit, prin cara ordonam tuturoră au- 

torităţiloră publice ale ţârei de a-le învoi şederea în Ro

mânia, ameninţândă pe acei ce ar cuteza sé asculte alte 

ordine afară de ale mele, ministru constituţională alfl 

ţârei şi prin urmare, râspun4âtoră pentru paza ţârei şi 

în deosebi ală marei legi, a ospitalităţii române, arătândfi 

că acei cari voră contraveni actului de sauf-conduit voră 

fi pedepsi(l ca pentru înaltă trădare comisă contra ţârei. 

(Aplause.)

Când dér fui «ţ&ritfl în parlamentulă ungară, Ber

zenczy şi Vidasz, urmaţi de ună mare numâră de de

putaţi, întrară în lojea mea felicitându-mâ de buna mea 

venire şi arâtândă colegiloră sâi purtarea mea din 18601 

Berzenczy îmi adăogâ, că elă pórtá încă sauf-conduitulă 

meu ca una din hârtiile sale cele mai preţi0se. Deputa- 

tulă Vidasz şl-a arătată recunoscinţa sa, pentru ospitali

tatea şi protecţiunea ce a primită în România, Intr’untt 

chipă mai practică. Elă Ia orice ocasiune s'a arătată 

simpatică causei române. Lucru rară, D-loră, din partea 

unui Maghiar, când vedemă astăzi duşmănia, care insuflă 

pe mai toţi Maghiarii în contra tuturoră naţionalităţilorti 

nemaghiare din cupnneulă ţâriloră aparţinândă Corónei 

St. Ştefană.

Mai am şi altă dreptă şi altă datorift de a mâ 

adresa cătră guvemulă şi cătră naţiunea maghiară. V’am 

spusă, că în 1860 resbelulă între Francia şi Italia şi 

între Austria era la uşă. Patrioţii Unguri şi cei din 

năuntru şi cei exilaţi vedeau în acesta resbelă emanci

parea Ungariei. Cuza-Vodă şi cu guvernele lui din Bu- 

curesci şi din Iaşi ajutară multă mişcărei unguresc!.

Afară de tabâra dela Florescî, care deturnâ de pe cftm- 

pulă de bătaiă o armată íntrégá austriacă, Cuza-Vodâ 

primi sâ lase a se introduce în România însemnate 

transpórte de arme, destinate mişcărei revoluţionare din 

Ungaria. Ca ministru ală lui Vodă-Cuza, am participată 

la învoirea dată pentru intrarea acestoră arme. Antâiulă 

transport era de 30,000 pusei, ală doilea transportă era 

şi mai mare! Erau şi tunuri date de Napoleon şi de 

Victoră Emanoelă. Insâ Ungurii însărcinaţi cu aducerea 

loră au fostă indiscreţi, astfelă Rusia, Anglia, Turcia şi 

mai alesă Austria aflară despre ală doilea transportă 

sosită la Galaţi. Ună vaporă de resbelă austriacă şi 

alte vapóre turcescl se puseră între ţârmulă nostru şi 

între corăbiile de sub drapelulă italiană, care veniseră cu 

armele şi opriră descărcarea loră. Cu tóté cererile, am 

refusată de a preda aceste arme. Numai după solemna 

promisiune dată sub parola de onóre de Sir Henri 

Bulver, ambasadorulă Marei-Britanii Ia Constant inopotó,

ÍÜfeik»htav



Nr. 44. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

că armele se vorü înapoia în porturile Italiei de undejnde, spre a se imita ceea ce ae făcuse în Ţâra Româ- 

plecaseră, Vodă-Cuza şi guvernulü séu consimţi la îna- nâscă, unde se sechestrase ayerea lui Ştirbeiu séu a lui 

poiarea lorü. Insé Sir Henri Bulver nu se ţinti de Alexandru Ghica, nu’mî aducü bine aminte. Eu m’am 

cuvéntö; armele fură predate Turciei, care în adevérü împotrivită acestui secvestru votatü de Cameră cu und 

consimţi în fine deşi tftrtjiu ale înapoia Italiei. votü de majoritate. Tóté aceste au servitü de pretecsto

In faţa b'psei de cuvéntü alü ambasadorului engles I demisionărei mele. In faptü ínsé retragerea mea dela 

Vodă-Cuza nu tácü. ElCk protestă formalü. Atunci, Sir guvernü a fostü concursulö ce am datü causei ungare 

Henri Bulver se recunoscü greşita, dór adăogă aceste cu- în totü timpulü câta am stata la putere. La Bacău, Ro- 

vinte cătră agentulö nostru din Constantmopolü, nemuri- manü şi Galaţi, acolo se concentraseră încă cu deose- 

torulă C. Negri, pe care naţiunile cele mic! nu trebue sé bire Ungurii, acolo ei se pregăteau până ia desgheţula 

le uite niciodată In faţa promisiunilorO naţiunilortt celorü Dunărei pentru formarea legiunii. Mulţi din ei erau fără 

mari: »da! am lipsita angagiamentului luatü, dér acésta mijlóce, le afectasemü dér câte unü francü pe 4i fiecă- 

am făcut’o din ordinulü guvernului meu, prin urmare, ruia. Acésta s’a gásitü réu; şi pe lângă cele de mai süsü 

décá Vodă-Cuza este ofensată prin neţinerea cuvântului I mi ge imputa şi aceste cheltuelî făcute cu Ungurii, şi dér 

meu 80 declare resbelü Majestăţei Sale Britanice“. Aceste mé hotărîi sé ’ml dau demisiunea. 

spuse ale mele constitue o pagină a istoriei nóstre şi din £tă, d-lorü, ce 4ice Klapca, care era in Iaşi venitü 

care voiu deduce conclusiunile ce ’ml sunta necesarii In I spre a încheia cu Vodă-Cuza o nouă convenţiune, étá 

interpelarea mea. ce 4lc-e elü în raportulü séu cătră Kossuth, raporta

Totü în acelaşa timpü, preşedintele guvernului na- care pórtá data din 16 Februarie 1861: 

ţionaltt ungarü Kossuth, marele Prometeu alü Ungariei, >in principate, afacerea nóstrá din nou a luată o

trata cu Cavour pentru formarea unei legiuni cât de nu- turnură nefavorabilă. Ministerulü Kogălniceanu a fostü 

mertSsă de Unguri, care sé coopereze cu armata italiană I silitü sé se retragă dela putere, fácéndü Iocă unui mi- 

.o contra Austriei pe .,ngă tnsaş» revoluţionarea U n g a - V “ U '

ilei şi Transilvaniei. totdéuna pe faţă în contra ministerului dinainte, care da

A visată de acestea, guvernulü Austriei ’şî închise I nenoroci ţiloră Maghiari adunaţi în Valea-Siretului, câte 

ermetică graniţele prin ună îndoită cordonă pentruja opri trei lei vechi ajutoră pe 4*-<

emigrarea Maghiariloră tineri, cari voiau a se înrola în Prin urmare, d lorü, vedeţi că eu am dreptulü sé 

legiunea ungară. Singura fruntariă, prin care se putea mé pună in faţa naţiunei maghiare ca partisană ală ei. 

«trâbate, cu tóté mésurile luate de autorităţile austriace, D-vóstre póte veţi vedé în purtarea mea o politică anti 

era frontiera de pe Carpaţl, faţă cu România. románéscá, căci veţi 4ice: cum se póte ca ună ministru

In adevérü pe lângă greutatea de a păzi o frontieră I románü sé fi fostă partisanulü Ungurilorü, mai alesü ín 

atfttü de întinsă şi de variată, pe lângă simpatiele. ce cawsa J apropiere de a. 1848! Daţi-mî voiă sé vé spun şi sé vé árét 

ungară avea in România, apoi patrioţilorfl unguri mai le Ue felü de partisană alü Ungurilorü ara fostü şi sunt. Am 

veneau în ajutoră însuşi autorităţile vamale şi însuşi au- J fostü partisanulü lorü, d-lorü, tocmai pentru ca sé facü 

torităţile militare de graniţe, care deşi supuse guvernu- se rémána Transilvania cum a făcut o Dumnedeu şi cum 

lui austriacü, totuşi erau în cea mai mare parte de Ma-1a recunoscut o însuşi marele rege ală Ungariei Sântul

gbiarl, şi însuşi aceştia conduceau pe junii emigraţipănă Ştefana că trebue să fiă: o tărâ poliglotă, o ţeră care susţinâ privilegiile nobililorO şi limba latină, şi de 

la fruntariele române, arătându-le căite şi prevenindu’i I se fiă trăsătura de unire între naţiunea maghiară ^  js’a introdusa egalitatea de dreptu şi a începută

i-a scăpată din gură. Elă n’a putută înţelege altceü 

sub semnulă acestei disoluţiunî, decâtă amintitele oĥ  

cări de naţionalitate.

In scrisórea amintită citézá elă adecă multe şi 

adevérü mari rele, elü 4»ce, că noi n’amü avé nici uni 

simţO nici pentru industriă, nici pentru sciinţă, 8 

elü íntájisézá nobilulü poporü maghiara ca o naţium 

aprópe nefolositóre (şi acésta părere plină de dragoste 

ne aduce aminte fórte multă de deelaraţiunile făcute mai 

demultă în »Pester Lloyd“); dér tóté acestea, precum 

şi aceea, că suntemă săraci (şi la acésta după părem 

lui 0răşl suntemü noi vinovaţi), n’ar fi nici unü réu, 

décá nu s’arü arăta semnele disoluţiunii statului, cu 

cuvinte, décá n’arü esista acele rele din partea naţiona- 

lităţilorO. Da, acum începe şi elü a le observa, dér 

adevérü, că nu s’a gánditü Ia ele atunci, când a făcuţi 

sé se voteze legea asupra instrucţiunei generale a limbei 

maghiare, a pusü sé se voteze negreşită nu din entm 

asmu pentru naţiunea maghiară, pe care elü, vedenii 

noi bine, o strînge la peptü cu atâta dragoste, ci 

aceea Hindu că elü vede în maghiarisare ună mijloci 

eficace de centralisare. Atunci ar fi trebuitü sé se 

déscá, că nu e bine se se jóce cineva cu foculu.

îngrijitóre suntă fără ’ndoială acele raporturi ale 

naţionalităţilor̂  dér trebue sé cádemü la învoială toc

mai cu aceste rele, fiindü că nu stă în puterea nóstri 

d’a face sé dispară de pe faţa pământului naţionalităţi 

A trăi cu ele fără 'ndoială că nu este o problemă mic 

şi anume cu atátü mai multü, fiindü că noi suntemtl 

obligaţi a afla modula învoelii şi a-lü esecuta consecvenţii 

şi înţelepţesce, deórece raporturi ca la noi nu esistă 

căeri şi prin urmare nu puternü învâţa dela alţii, cum 

trebue sé le tractámü acelea. Noi nici n’amü simţită 

aceste rele, cltü timpü numai ciassa nobilă a posedaţii 

o ponderositate între cetăţenii patriei, câtă vreme limbi 

latină a fostü limba statului; dér a foslă cu neputinţă!

când 

sé se

în contra orice pericole până la intrare în România. I wtre naţiunea română

Asttelă numai în Moldova au fostü intratü peste 4000 de Pentru Români, Transilvania este légánulü naţio«

Unguri. nalităţei nóstre, este bascina,^ este maica din care au

Agentulü Austriei din Iaşi, baronulü Goedel de La- eşitfi roiurile române, cari trecéndü dincoa de Carpaţl 

noie ’ml a adresată atunci, după multe conversaţiuni fundată statele lui Radu-Negru şi alü lui Bogdan- 

verbale, o notă amenintátóre făcându-ne réspun4étorI, pen- DragoşO, astă4I regatulü liberü şi independentü alü Ro- 

tru că autorităţile nóstre luau din mâna autorităţiloră mâniei, dér care are ín dosulü ei dreptă 4*dü de apé- 

austriace pe tinerii Maghiari şi le dau ospitalitate în Ro- rare naţionalitatea română de peste Carpaţl, naţionalitate, 

mânia care décá se va fextermina în Transilvania, va compro-

Pentru istoriă, d-lorü,, vé voiu spune că acea notă Ş* Ih România scumpa nóstrá naţionalitate. (Aplause.) 

pórtá data de 7 (19) Octombre 1860. O a doua notă cu D lorü, cum v’amă spusü, nu puteau Ungurii sé ia 

data de 21 Noemvre (3 Decembre) făcea pe guvernulü parte la luptă alături cu armata italiană, decâtă trecéndü 

română réspun4étorü şi pentru intrarea armelorü francesej prin Románia, fiindcă numai prin frontiera d’alungulü 

şi italiene în România. Şi în sfârşita a treia notă cu Carpaţilorfi putea sé se întreţină o comunicaţiune uş6ră 

data 26 Noembre (8 Decembre) repetă pe celelalte. Totü între emigraţi şi .patrioţii maghiari din afară şi din lăun- 

pentru istoriă, domnîloră mei, nu pentru a mé lăuda, vé tru> fiindcă numai prin sprijinulü guvernului románü 

voiu spune réspunsulü ministerului din Iaşi la aceste ame-} putea sé se ínlesnéseá isbucnirea revoluţiunei ungare.

Alexandru-Cuza-Vodâ primi a sé înţelege cu 

Guvernulü slabă ală Moldovei a réspunsü, că de-1 Ungurii în acéstá privinţă. Insé ca condiţiune sine qua 

parte de a se face réspun4étorü de intrarea Ungurilorü puse înţelegerea pentru asigurarea existenţei şi drep-

în ţâră, cari ne sileau pe noi sé facemü enorme cheltuelî turilorü naţionalităţei române în Transilvania. Acésta ____________  ____ M .....»

pentru întărirea fruntarielorO rómáne, pentru sporireanu- U  fostü şi ántéia şi ultima condiţiune a ministerului dinja face patjnd0să gjmpi» ^esfatentóTnin&nga^tii,' chiar 

mirului agenţilor! poliţienesc! prin oraşe, noi fícémü rés- Moldova; câcl acolo «a tratata mai multtt tncheiarea jde n,ar fi Jn fericire netarburatăj unű mijlocü e aoe|a 

pun4étóre pe autorităţile austriace, care înlesneau emi* convenţiunilorO între România şi între guvernatorulü Un- 

grarea Ungurilorü şi ne siléu la cheltuelî ce nu trebuia I gariei, titlu ce păstra Kossuth şi după retragerea sa dela

sé ne privéscá ca nefăcute în interesulü nostru. Nota putere.
In ţâra Românâscă tratările s’au condusü pe cátü

sciu, în deafară de schimbările dese ale ministerului, di-

rectü de Vodă-Cuza prin mijlocirea d-lui Ionü Bălăceanu,

acreditata lângă marele ministru alü Italiei, Cavour. In

Moldova afacerea s’a ;tratatü cu Klapca şi

prin corespondenţă chiarü cu Kossuth.

lăţâscă cultura generală, susţinerea şi desvoltarea naţio 

nalităţii apăru tocmai ca unü lucru aparţinătortt îa cer- 

culü de dreptü alü tibertăţii personale. A schimba noua 

situaţiune creată prin acésta, nu stă nici în puterea sta 

tului, nici în puterea societăţii.

In nici unü statü nu gásimü o stare a lucrurilor#

, analogă cu a nóstrá. Rusia séu Germania, fiă cu drepţi 

şi cu cuviinţă, séu fără acestea, dér totdéuna fără peri 

culü póte procede după placa cu naţionalităţile lorü 

Elveţia nu ni-o putemü lua ca modelü, căci (éra nóstrá 

nu constă din cantóne, nu este o ţâră mică şi nu e în 

tocmită pe o basă neutrală, internaţională, ci durere, 

avisată a purta résbó:e; vecina Austriă nu e unü statü 

compacta cum suntemü noi, în singuraticele ei provincii 

potă fi mai înăsprite frecările naţionale, ele ínsé nu 

ponderositatea celorü dela noi. Situaţiunea nóstrá este 

alta decum e dealtmintrelea pretutindenea. După 

sura acestei situaţiunl trebue noi înşi-ne sé aflămă mo- 

dus vivendi cu naţionalităţile, noi înşi-ne trebue sé d& 

terminămă o deosebită politică de naţionalitate.

Pentru convieţuirea paclnică séu celă puţină pentru

mea se află tipărită în analele diplomatice din anulă 

1860 séu 1861, nu ’ml aducă aminte.

Vé4énda Austria, că nu putea dobândi nimică dela 

gjvernulü románü, s’a adresatü la alte puteri, şi în cu- 

réndü ne-amü vé4utü asediaţi de note din tóté părţile, 

şi mai alesü dela puterile Nordului, ameninţândtt Româ

nia chiar cu ocupaţiune, décá vomü cuteza a înlesni res- 

cularea Ungariei şi Transilvaniei, prin simpla învoire a 

patrioţilorfl unguri de a se concentra în România. Minis

terulü din Bucuresci, care 8 urmatü ministerulü d-lui 

Ionü Brătianu, nu avü curagiulü de a resiste. Elü în- 

cepü a înapoia pe tinerii unguri, parte înapoi peste Car- 

paţî, parte peste Dunăre, parte a’i da în mâna autoritâ 

ţei vamale austriace.

Domnulă Cuza amerinţată, îngrijată de pericolulă 

ocupării téréi şi gâsindă resistenţă în ministerulü meu, 

*’a adresatü directa cu ordinü la prefectü. Acelü din 

Galaţi, cât p’aci era sé dea 20 tineri pe mâna consula

tului austriacü.

Ear am aflată la timpü şi ear am opritü acéstá 

călcare a ospitalităţii.

Acestea nu suntü lucruri născocite, suntă tóté de 

notorietate publică; suntă cunoscute însuşi Unguriloră de 

pe timpulă din 1860, şi suntü mărturisite de însuşi ma

rele patriotă maghiarü Kossuth în memoriele sale.

Atuncea Vodă-Cuza a venită în Iaşi, ca sé doböre 

împotrivirea mea séu la casă contrară sé ’şi schimbe mi

nisterulü; se arestase şi se dase în judecată mitropolitulú 

pentru mituirea patrahirului şi recurgere la străini. Ca

mera vrea numai decâtă sé secvestreze averea lui Vogo-

care noi ageriţi prin învăţăturile sistemului absoluta, Tam 

primita la începutulă aerei celei nouă constituţionale şi 

care a obţinută încoronarea s’a în legea de naţionalitate din 

1868. Ăiă doile (?) este acela care, precum se pare 

vrea să-lă introducă acum ceia mai nou curenta şovi- 

nisticO: maghiarisarea generală. D a , acSsta şi nimicii

T6l6ki i -ma  ̂ are 9^n^ă în acestă momentă opiniunm
^  f publică şi acostă însemnătate are mişcarea reuniumloru 

! de cultură.
Eu, d-lorü, nu desesperü că odată au sé iasă la 

ivélá actele diplomatice ale lui Vodă-Cuza, sustrase ar-| sunt gata a renunta aceea, da voi să con*

hivelorü statului dela 1866; atunci se va vedé că cu tóté j v*n8ö Pe ce* ce ^ergü cu acéstá direcţiune séu suntü 

greşelile sale, acestü Domnü a avutü o inimă, care simţea ;lérW  cu ea’ că aces,e PlanurI suntö nisce g^găunl şi 

românesce, o inteligenţă şi o voinţă lucrándü românesce* S neesecutabile, dér cu tóté astea fiă-mi permisa a cere la 

Daţi-mi voe, d-loră, sé vé dau pe scurtă cetire de|unö lucru unü ^spunsü seriosü şi sincerü. Şi acestü 

convenţiunile încheiate în acelü timpü cu patrioţii un-|unuţQ e; ^ rede cin9"va» că resolvarea cestiunii naţiona* 

guri. Acésta o facü mulţămită lui Kossuth, carele d e ş i j ^ ^ or0 sar Putea resolva în scurtü timpü pe calea ma- 

după ce au trecutü nevoile, după ce statulü ungarü şi-a I g e n e r a l e ?  Nu-i vorbă, am au4>’tü şi astfelfi 

redobândită individualitatea patriei şl-a schimbată opi- v®r̂ >  în lioapti de 4Qce ani se póte maghiarisa 

niunea şi a redevenită duşmanulă Románilorü, cu tóteP®ra într̂ '  Rine, fiă în 4ece ani/ dér fie-care este 

acestea totuşi a pubiicatü tus-trele convenţiunile încheiate conv n̂sö în interiorulü séu despre aceea, că aceşti <jece 

mi r.ii7.f»-Vndă. (Va urma.) anî ni suntü asi8uratf Pentru noi? 9» décá înainte *

Broşura d-lui Mocsary.

(A Közművelődési egyletek és a nemzetiségi kérdés. 

Iita X. Y. Budapest, Kókai Lajos, 1886.)

(Urmare.)

Ministrulü Trefort, în enciclica sa, adresată alegétori- 

lorü săi din Pojonü, a 4i3ü că la női se arată semnele 

disoluţiunii statului. Mare vorbă! A produsü unü efectü 

sguduitoră, deşi noi nu suntemü obicinuiţi a lua în se

riosü limbutele declaraţiuni ale d-lui ministru, dér şi elü 

’şi-a datü ostenéla a slăbi imediatü acestü cuvönfü ce | cu atátü mai periculóse ? Stavilele cestiunii orientale s’au

espirarea acestorü dece ani bate ora, despre care Kossuth 

vorbesce atátü de elocventü, şi décá acéstá oră ne gá- 

sesce în cea mai mare înferbinţ0lă a luptei ce amü pro- 

vocat'o női cu maghiarisarea, ce sé facemü atunci, pen

tru ca sé mántuimü patria? Căci crede óre cine-va, că 

naţionalităţile ar suferi în linişte, ca nimicirea lorü cu 

mijlóce sociale şi de statü să se pună în lucrare cu atâta 

putere? „Cu mână de ferü le vomü ţinea îngenunchiate, 

décá e nevoiă —  se 4>ce —  dér cum. décá acésta mân& 

de feru capetă în acestă, timpă altceva de lucru ? Naţio* 

nalităţile liberate odată de acéstá mână, nu vorü deveni
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rfdicatű; noi n’audimu, se pare, nid dece minute înaintea 

nâitră, necum dece ani. (Va urma.)

SOIRILE ţ)ILEl.
întrunirile literare se vorü continua în postulü Pas- 

cilorö, şi se vorü ţinea ca şi pănă acum în fiecare Joi 

seara la 7 ore în sala gimnasiului románü din locü. 

Joi in27 Febr. st. v. părintele V. Voina va vorbi: „Des

pre caracterulü femeescă.* Joi în 6 Martie st. v. D-lü 

prf. L. Nastasi: »Fenomenele, ce resultă din rotaţiunea 

pământului în jurulü osiei sale şi în jurulü sórelui« Joi

13 Martie st. v. D-l. St. Bobancu: „Slavii din sudü« 

studiu socială. Joi 20 Martie st. v. D-L N. P. Petrescu: 

„Natura fi folosulu societâţiloră de asigurare.u Joi 21 

Martie st. v. D-l. prf. I. Ilasievicî: „Despre originea 

ţi desvoltarea pământului“  Joi 3 Aprilie st. v. D-l 

prf. I. Socac!: „Socialismulü modernü sé* Internaţionala 

roşie“

— x—

După o statistică a ministerului de interne ungurescü, 

în anulü 1885, 675 de indivizi şi-au maghiarisatü nu

mele, dintre cari 340 jidani, 225 rom. cat., 42 luterani,

22 reformaţi, 9 gr. or. şi 7 gr. cat. Ceşti din urmă 

luntü Ruteni

.Ellenzék* în aiurările sale vorbesce că tn scólele 

române din Secuime astfelü de „stări asiatice“ s :ntü, íncátü 

nu numai că nu afli (?) unü abecedarü maghiarü, ci învă

ţătorii nu vorbescü nicî unü cuvântă unguresce şi nici 

n’au vr’o calificaţiune din limba maghiară; aicea aşadăr 

va avea terenü »Kulturegyletulü“, ca sé înfiinţeze şcoli 

maghiare şi astfelü sé sádéscá în inimile băeţilorO »spi- 

ntü patrioticü« şi în urmă „spiritü maghiarü«. Ro 

mânii n’au nevoiă de „spiritulü patrioticü“ alü jupăni- 

lorü dela »Ellenzek* şi dela „Kulturegylet“, necum de 

ispiritü maghiarü«.

— x—

D. inginerü N . Făgărâşanu din Bucuresci şi d.

C. G. Datculescu, redactorulü „Gazetei Sáténului" din 

Rimnicu-Sáratü, au fostü în 4ilele acestea în Braşovă, 

asistândü la cununia d-lui inginerü Lazară.

— x—  .

La şcâla de moşită din Seghedinu se facü înscrie

rile pentru viitorulü cursü de învăţământtt maghiarö- 

germanü pănă la 10 Martie n. Pentru admitere se cere: 

etatea de 20— 40 ani, certificatü de moralitate $i sănă

tate, cunoscinţa cetirei şi scrierei.

x—

In comuna Csermo s’a alesü jude comunală israe- 

litulü Iacob Schreyer. Étá unü elementü de întărire a 

,ideii de statü maghiarü.“

— x—

piarele din Bucuresci aducü trista scire, că Cons

tantină Aricescu a íncetatü din viaţă. Corpulü séu a 

íostü pornitü spre Cámpu-Lungü, unde va fi înmormân

tata. Constantinü Aricescu e unulü din bătrânii ţărei, 

carî au lucratü cu mai multă străduinţă pentru lumina

rea poporului. In sfera lui de activitate era neobositü. 

In timpulü din urmă, Constantinü Aricescu luase direc

ţiunea internatului liceului Matei-Basarabü. Regrete una

nime insoţescO la morméntü pe Constantinü Aricescu, 

ale cărui scrieri suntü pline de morală şi învăţătură.

— x—

Mercurî, delegaţii sérbü, turcü, şi bulgarü, veseli 

cft au semnatü pacea, au prán(|itü la ministrulü de es- 

terne románü d. Ferechide, la care fuseseră în vi taţi şi 

alţi diplomaţi. .Románulü* spune, că s’a beutü vinulü 

păcii, ridicându-se tô stulă confederaţiunei balcanice.

In 4ilele trecute s’a întâmplată, scrie „Curierulü 

Balaşană,» sé fiă de strajă la unü pichetü de pe malulü 

Prutului, situatü în marginea unei păduri, trei soldaţi 

Dorobanţi şi unü caporalü, toţi de naţionalitate israelită. 

Când însă ofieerii inspectară schimbulü acestorü soldaţî 

cu cei ce fuseră mai nainte, şi voindü să plece dela 

pichetü, caporalulü uitándü disciplina şi rolulü de soldatü, 

se adresă repede şi tremurándü cătră superiorü cu ur- 

mátórele cuvinte: *M i rogü chiconaşule, cum ni lăsaţi pi 

noi singhirî în mijloculă pudurei fără nici unu creştină ?a 

— x—

Din România va sosi în curéndü în Ardealu o co- 

ttisiune, însărcinată fiindü sé cumpere cai pentru armata 

română.

%Românulua află, că d. locot. colonelü D. Papazo- 

glu în urma escursiunilorü ce a fácutü acum în urmă 

prin ţâră, ar fi datü de o monedă fórte vechiă patrun 

gulară de bronzü, scrisă pe amândouă părţile cu litere 

greeescî, care are data din a patru^ecea olimpiadă; adică 

620 anî înaintea erei creştine. A  :éstá monedă, numită 

Uncia, se crede a fi monedă dacă.

— x—-

La mini8teriulü de răsboiu din România se lucrăză

pentru întocmirea a 16 ambulanţe rurale militare, care 

vorü începe să funcţioneze delà 1 Maiu viitorü. Fiă- 

care din aceste 16 ambulanţe este destinată a funcţiona 

în câte 2 judeţe, în fiă-care câte două luni, dândtt aju

torü ţăranilorO bolnavi.

Procesulü Starcevicï-Grzanicï, intentatü acestora pen

tru că au ghiontuitü pe Banulü în dietă, s’a pertractatü 

în a doua instanţă la 1 Martie n. în Agramu. Senatulü 

a pronunţatâ urmátórea sentinţă: Casézá sentinţa primei 

instanţe, prin care lui StarcevicI i se lua dreptulü d’a 

mai profesa advocatura şi i se anula diploma de doctorû, 

recunósce pe StarcevicI şi GrzanicI vinovaţi numai pen

tru încercare de escese şi’i condamnă, socotindu-se şi 

arestulü preventivü din 4>ua publicării sentinţei primei 

instanţe, la unü arestü de cinci luni. Sentinţa a produsü 

mulţămire în cercurile partidei starceviciane şi condam

naţii au primitü în cursulü 4üei numeróse felicitări.

Deputatulü Hermán şi Românii din 
Maramur6ştl.

In şedinţa delà 3 Martie a dietei ungare deputatulü 

Otto Hermán (profesorü de universitate) ïnterpelézâ gu

vernulü cu privire la »stările deplorabile« din Maramu- 

răşfl. După ce 4ice« cá acéstá interpelare n’o face din 

interesü personală séu politicü séu de partidă, ci o face 

numai ca să fiă dreptate »ut fiat justitia« urmézà 

astfelü :

»Cine urmăresce cu băgare de sémá evenimentele 

îşi va aduce aminte, că comitatulü Maramurăşului a 

avută deputaţii săi în Sibiiu, în 1881 la congresulü ro

mânescü , alü cărui memorialü ílü am în mână şi 

care memorialü conţine unü programú, alü cărui 

punctü ântêiu agitézá contra legilorü cardinale şi 

contra legăturei organice a Ungariei, 4*cêndü, că Tran

silvania së se separe de Ungaria. In celelalte puncturï 

ale acestui programú se pretinde ca limba valahă sé fiă 

obligâtôre în administraţiune, justiţiă şi instrucţiune. 

Acestö programú —  ílü accentueză deosebitü, onorată 

cameră —  s’a primitü cu unanimitate; şi dintre 153 de

putaţi adunaţi acolo nicî unulü n’a vorbitü contra.

Amü ajunsü, onorată cameră, că ín Sigetulü Mar- 

maţiei aşa numita reuniunea română pentru spriji

nirea teatrului së ţină a adunare demonstrativă; amü 

ajunsü ca în scólele din comitatulü Maramurăşului sé 

fiă de lipsă a se confisca manualele de scólá inimice 

statului, charte geografice antipatriotice; amü ajunsü, 

onorată cameră, aşa departe încâtü cu ocasiunea ale- 

gerei trecute la unü banchetü ântêiulü toastü să se ros- 

téscá nu pentru regele constitutionalü alü Ungariei, ci 

pentru Carolü regele României. (Sgomotü) Şi amü ajunsü 

pănă acolo, onorată cameră, şi acésta nu este o afir

mare, ci deposiţiunea sub juràmêntü a%unui martoră —  

amü ajunsü pănă acolo, că candidatulü Maghiariloră, nu 

alü oposiţiunei, ci alü guvernului —  a fostü numitü: 

câne maghiarü. (Sgomotü mare.)« — JMai departe se Incércà 

a vorbi de neajunsurile şi sărăcia jëranilorü, şi le aruncă 

tóté în spinarea viceşpanului comitatului MaramurăşO 

despre care susţine, că comite multe ilegalităţi, Mai de

parte vorbesce despre bogăţia viceşpanului Mihâlka, care 

să fi pro venitü din vinderea pe sub mână a pădurilorfl, 

şi in sfârşittt întrébâ pe guvernú, că ce măsuri are de 

gândü să ia contra acestorü ilegalităţi?

D ’ale Carnevalului.

Braşovfl 22 Februariu. 

Carnevalü lungü, petreceri scurte/

A trecutü şi elü ca tóté ’n lume, a trecutü de astă 

dată fără multă gălăgiă lăsândfi In urma sa nu atâtü 

suveniri plăcute câtü mai multü impresiunï şi reminis

cenţe sarbede de salóne gólé, de toalete diferite în colo

rile cele mai economice şi de ochi mai multü critisătorî 

decátü veseli, lncepéndü dela matróna cea mai însu- 

flátóre de respectü pănă la fetiş0ra, care pentru prima 

6ră s’a vë4utü în rochiă lungă şi delà celü mai venera- 

bilü bëtrânü, care numai de zorü şi de nevoe ia parte 

la câte o petrecere, pănă la tînërulü, care s’a gânditü 

celü puţinfi cu douë săptămâni mai înainte la ghetele 

de lacü ce-o să le încalţe, nu vedeai pe buzele învita- 

ţilorO şi neînvitaţilorfl jupânului Carnevalü, —  care să 

desparte de noi, — decátü unü surîsă convenţională, 

amü puté 4i°e diplomaticü, care vré să (Jicá: ne petre- 

cemü pentru că aşa cere bontonulü, dér nu pentru că 

ne-ar trage inima. Grele vremuri se cunoscü nu numai 

pe la uşile prăvăliilorO, pe cari nu le-a îmbulzită în érna 

acéstà decâtü vêntulü şi frigulü, ci póte mai multü în 

salele frumosü iluminate cu gasü scumpă aerianü dela 

Redută şi dela Nr. 1.

Lume Intórsá, acum s’a treĉ itü şi oraşulfi nostru 

së introducă statute riguróse, să prescrie ca petrecerile 

in localurile publice să nu dureze fără licenţă decâtü nu

mai pănă la 3 óre din nópte, când 6speţii nu mai au 

bani de cheltuială nici pănă la 11 óre, ér birtaşii nu-şl

mai potü credita nici mâcarü luminaţia pănă la 3 óre 

diminétá; acum s’a trecÿltû să Introducă ve4I dómne 

uniformă pentru bieţii hamali şi să le impue şi taxe, 

când numai au nimicü de cărata şi când trebue să se 

gândéscâ a se căra ei înşişi de aci, neavêndü cu ce së 

mai trăiască. Unde suntü acele vremuri, când hamalii 

noştrii duceau cu rude în ciubăre pe cuconiţe la balû? 

Atunci mai puteau şi ei së trăiască, dér acum le ia totü 

câştigulo tăgăduşii eştia de birjari... şi pavagiulfl, care 

e tncă prea bunü pentru lumea galantă pedestră. ţ)eu 

nu scimü ce-o se lase în 4iua de mâne mai intâiu bieţii 

Scheienl : dulcele ori amarulü —  o’ar mai fi fostü po

mană de elü ! .

Së ne tntórcemü însë la ce ne-amü propusă, a 

vorbi despre petrecerile nóstre românesc! din érna acésta. 

Cu care să Incepemü? Fiind că tráimü sub zodia ra

cului së Incepemü cu »convenirea colegială« dela 31 

Decemvre a anului trecutü. Convenirea din séra de 

Sân-Văsii a fostü de totü bine cercetată, dér credemü, 

că acésta este a se mulţumi anului 1885, care orî cum o 

fi fostü, dér a fostü anü cu .convenţia®, nu ca anulü 

1886, care cine scie ce ne va aduce şi ce felü de »con

venţia* ne va aduce. Câtü pentru producţiunile reu- 

niunei de cântări ele au trecutü zenitulü lorü şi sè 

sêmte cum se cade, că corurile mixte se uptă acum 

numai „pour l'honneur du drapeau“ . Convenirea de 

alaltăerl Joi, a fostü slabü cercetată, mergemü înainte 

cum arată zodia. La douë producţiunl numai douö 

soluri ! In séra de Sân-Văsii ne-a surprinsü d-ş<5ra Zoe 

Zănescu prin esecutarea cu multü sâmţfl şi bine succésá 

a frumósei fantasii de Karras »Ilustraţiune română« pe 

pianoforte, ear la convenirea de alaltăerl d-ş0ra Octavia 

Baboianu, declamándü corectü frumósa poesiă ,Osên- 

ditulü« de Negruzzi.

Afară de convenir! amü avutü în acestü carnevalü 

douë baluri române. Celü dintêiu alü Reuniunei famei- 

lorü române dela 8 (20) Ianuariu. Póte pentru că ve

nise prea curêndü după unü şirfi de petreceri române, 

acestü balü a fostü de astădată mai slabü cercetatü ca 

în alţi ani. Toalete escuisite, dér lume puţină. Cei ce 

au luatü parte 4icü că şi-au petrecutü bine. Asemenea 

susţinfl şi visitatorii balului „exclusivă“ alü tinerilorü 

comercianţi că şi-au petrecutü bine.

Acestü balü a fostü ceva mai bine cercetatü, căd 

dela 8 Ianupriu până la 4 Februariu trecuse o pausă 

bunicică. De-o veseliă mai deosebită n’am aurită însë 

nimicü nie! la cei »escuisiţl« nic! la cei »esclusivl“. Cea 

mai bună petrecere ni se spune, a fostü incă proba pentru 

balulü „esclusivü“, prin care s’a adeveritü din nou 41- 

cala, că nu-i pentru cine se gătesce, ci pentru cine ni- 

meresce, mai alesü décá nu trebue să plátéscft intrare 

şi să-şi cumpere mânuşi nouă ş. a.

Mnlţâmită publică.

Subsemnata am onóre a aduce prin acésta mulţft- 

mită publică acelorü stimabile persóne, care au binevoiţii 

a se produce la serata musicală-declamatorică, ce s’a datfi 

în Săcele în 15 (27) Februariu în favorulü .Reuniunei 
femeilorü române pentru ajutorarea véduvelorü sărace 
din Braşovfl şi Săcele“ şi anume:

D*nei Victoria G. Orghidanü, d-ş6reloră Maria Do- 
breană şi Lucreţia Popes3u. D-lorÜ Ioanü Dariu învăţă

tor ü, Alexe Frateşiu învăţătorfl, Corneliu PopovicI, Con* 

stantinü Popü, Niculae Băzărea, Niculae Grama, George 
Moroianu.

Asemenea priméscá mulţămita mea d-nulü Domeţie 
Dogariu, directorü, şi d-nii învăţători Nicolae Bârsană şi 
Ioanü Berescu pentru serviciile ce le-au índeplinitü cu celü 
mai mare zelü faţă de acéstá Reuniune.

Braşovfl în 18 Februariu 1886.

Susana And. Mureşianu, 

preşedintă.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

ATENA, 6 Martie. —- Scirea „Agenţiei Ha
vas:“ Deórece Turcia a sporita trupele dela gra

niţa dinspre Grecia, guvernulű acesteia a hotárítü 

sé cheme sub arme încă doué classe de r6serviştl.

ROMA, 6 Martie. —  Camera deputaţilorfl 

a votatü cu 242 contra 206 voturi bugetulü anu* 

lui 1886.

PARISÜ, 6 Martie. —  Eri pe la închidere» 

Bursei, unü individü anume Petro vid a datü mai 

multe împuşcături cu revolverul ü asupra publi

cului dela Bursă ránindü uşorii pe unü visita- 

torü alü Bursei. Se pare că individulü este 

nebunü.
BERLINŰ, 6 Martie. —  Bismarck de trei 

(Jile s’a ímbolnávitü de reumatismü. Acésta e 

causa, că n’a luatü parte cancelarulü imperiului 

la desbaterea Reichstagului asupra spirtuóselorü.

Editorü: Iacobü Mnreşiann.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel MturegüuuL
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Cnrsnlfi 1« buroa do Vlona

din 3 Martie st. n. 188S

Rentă de aurii 4 %  . . . 104 55 
Rentă de hârtiă o%  • • 95.50 
Imprumutulfl căilortt ferate

u n g a re ..................... 152.75

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostil ung.
(1-zna emisiune) . . . 10050 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostfi ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei cfti- 
lorfl ferate de ostG ung.
(3-a emisiune) . . . .  115.— 

Bonuri rurale ungare . . 104 75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş Q .........................104.75

Bonuri cu cl. de sortare 104.75 
Bonuri rurale transilvane 10475

Bonuri croato-slavone . . 104.60 
Despăgubire p. dijma de

vmfi ung.................. . 99.75
împrumutului ou premiu

ung..............................119 60
Losunle pentru regular ea 

Tisei şi Segedinului . 124.70 
Renta de hărtiă austriacă 85.70 
Renta de arg. austr. . . 85.85 
Renta de aurG austr. . . 113 90 
Losurile din 1860 . . . 140 25 
Acţiunile băncel austro- 

ungare . . . . . . .  875 —
Act. băncel de credita ung. 303.75 
Act. băncel de creditfi austr. 292.25 
Argintulâ — . — GalbinI

împărătesc!..............  6.95
Napoleon-d’orl . . . 10.01 V» 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.75 
Londra 10 Livrea sterlinge 126.05

B n n a  de Bnenresei.

Cota oficială dela 19 Fevruarie, st. t . 1886.

Cump, vênd.

Renta română (5°,). . 92 V, 93x/j
Renta rom. amort. (6% ) 95*|* 96»/*

> convert. (6°/0) 88 V. 89—
Impr. oraş. Buc. (20 fr.) 30— 32—

Credit fonc. rural (7 % ) - 102— 103—

> » „ (5°/«) . 85 V, 86—

* arban (7% ) - 98— 98—

> (6% ) . —— ----

* (5 % ) . 82»/, 83—
Banca naţională a României 500 Lei -- ----

Ac. de asig. Dacia-Rom. ---- --- -

« » » Naţională ---- ----

Aurü contra bilete de bancă . • 15 */* 15 V»
Bancnote austriaco contra aurü. . 2.00— 2.02

C u rs u lu  pieţei B r a ç o v ù
din 4 Martie st. n. 1886,

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.57 Vând. 8.01

Argint românesc . . . . . . » 8.50 86Í

. . » 9.97 » 10.G8

. . » 11.22 » 11.32

imperiali....................... . . » 10.20 » 10.30

. . » 5.90 » 5.9i

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— > 101.-

Ruble RusescI............... . . » 123.— ♦ 124.-
,

Discontultt . . . 7— 10 °/e pe anÜ.

"  Dicţionar germano-românu
de $ heochar <Alexi

in 8* «£. B20 pagini, prin urmare îndoiţii atâta de mare ca ediţiuuea primă, va apăre la finele lui Aprilie 
viitorii. Preţuit! fl. 1‘50 s6u 3 lei 50 b. de esemplarO.

Cu referinţă la prospectulă ce am publicatü în luna lui Septembre din anulü trecută 1885 privitorü la apariţiunea unei a doua 

ediţiunî a dicţionarului Alexi, venimă a însciinţa pe m. o. publicü, că tipografia Thiel &  Weiss din BucurescI, tără scirea şi autorisaţiunea 

autorului, după cum însuşi D. ïoanü Weiss a mărturisită in deposiţiunea sa făcută dinaintea Domnului jude de instrucţiune la parchetulü 

tribunalului de Ilfov, camera Nr. 3, a publicatü doué ediţiunî, adică ediţiunea a doua şi a treia, din care a doua s’a epuisatü, ér a treia 

se află sub oprire judecâtoréscâ.

Pentru ca on. publicü së recun6scă esemplârele autorisate şi sô nu le confunde cu cele contrafăcute, nu vomü mai arëta pe titlu 

dicţionarului nostru, că este a doua ediţiune, ci după numôrulü esemplarelorü eşite până acum de sub presă, vom indica cifra lorü şi adică: 

»a opta miiă de esemplare,“ „a noua miiit etc.“

Braşovă,  1 Martie nou 1886. TîpOQfrflkfliSb jflLlaEXZa

—  A ▼ i s Ú. —
Am onóre a face cunoscută p. t publicü, că am înfiiinţată unü

N esrotti de croitoria
n  f

Strada Yămii Nr. 8.

Cunoscinţa perfectă a croitoriei şi pracsa ce am făcută la croiala 

kaineloră bârbătesci în timpü de 9 ani la d-nii

Schwarze & Bartha
precum şi unü mare sortimentü de stofe indigene, tranţuzesci engle- 

«escî, şi journalele de modă cele mai nouă, mé punü în plăcuta po- 

■iţiujit a satisface pe deplinú tóté dorinţele On. muşterii, şi mé rogü 

penlru o câtă mai numérósá clientelă.

Aprőpe de gara Braşovfl se află de datü on chiriá

Unü ferestrâu cu aburü
SISTEMULÜ TOPHAM CU 14 PÂNZE.

Totü acolo se mai află unü magazinù,

O

Cu distinsă stimă

(1-8)

Zsigmond Áron,
croitorú de haine bărbătesc! 

S tr a d a  V ă m ii N r . 8 .

OGASIUNE
pentru a cumpăra eftină o parte din mărfurile, ce le desface firmă

K O Y & S2 K A Î % K E R i S I f « S Y
în marele Magazinu de Mode şi Confecţiuni pentru Dame

-■ — — In Brkţorfts Piaţa m ar* — ...

Mart alegere în stofe de rochii pentru Dame ». a. Bsige,  L o 

den,  Feull^e,  Caoh em 1 rilţ P r 1 1odâ dc ipălat, S a 11 n ă , 

W a t t m u l ă  şi Postavuri,  precumă şi Mantile pentru pl6iă 

şi Palt6ne  (Hăinuţe) pentru

„sesonulu de primăvară.“
ce sS apropie.

Din causa comandeloră mari ce amă făcută pentru mărfuri 

îndigene şi streine, şi a lipsei de spaţiu în locală suntemă siliţi a 

vinde cu preţuri f6rte eftine.

Pivniţă şi terentt liberii
*

în cari se primesctl totti feluld de mărfuri, pe cari 

la casti de lipsă, se voril da şi împrumuturi. 

Condiţiunile sS se întrebe la „Albinau insti- 
tutil de creditfl şi de economii, filiala Braşovă.

5-8 J. D.

EQTJIT A B L E .
Societate de asigurare pe viaţă New-York

întemeiată în anulu 1859.
Capitală de asigurare 1884 până 31 Decernvre . . . fl. 788.993.384

Averea societăţii „ „ „ „ . . . „ 148.312.910

Reserva câştigului „ „ „ „ . . .  „ 26.733.223

Asigurările cele nouă făcute în anulă 1884 . . .  „ 216.436.491 

Intregă câstigulă s& 'mparte între cei assiguraţl.

Ori ce poliţă devim după trei ani necontestabilă-

Representarea generală pantru Ungaria.
8— 10 Budapest, VI Andrâssy strasse 12.

Avisu d-loru abonaţi!
3

De <5re ce multe din adresele, ce domnii abonaţi le ins6mnă pe 

cuponulă mandateloră poştale, s6u că nu suntă destulă de esacte, s6u 

că nu se potă bine descifra, rugămă pe acei D-ni prennmeranţî, a că- 

roră adresă nu ar corespunde, ca sS binevoiască a ne face câtă mai cu- 

rândă cunoscută îndreptarea dorită şi a scrie adresa câtă să p6te mai 

lămurită.___________  A D M IN IS T R A  Ţ IU N E A  „GAZ. TR AN S.a

Tipografia ALEXI Braşovă.


